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О чем рассказали фамилии. 

 

Секция лингвистики. 

Автор: Россохина Анна,  7 класс, МОАУ «Лингвистическая гимназия». 

Руководитель: Арасланова Наталья Юрьевна. 

 

Однажды в журнале "Вокруг света" я прочитала любопытную информацию. 

Численность населения Китая составляет свыше 1,3 млрд. человек, и при 

этом используется около 1600 фамилий, среди которых наиболее 

распространена фамилия Ван (93 млн. человек) (данные 2007 года). 

Большинство фамилий происходит от названий древних княжеств или 

указывает на профессию далекого предка, его название или титул. И мне 

стало интересно, а в нашей стране как с этим обстоят дела. Мне, например, 

всегда хотелось узнать, что обозначает моя фамилия и многие ли люди носят 

ее.  

Тема "О чем рассказали фамилии" кажется мне актуальной, так как 

известны факты, когда людей не устраивает их фамилия, данная им при 

рождении, и они отказываются от нее, меняя на другую. Причины отказа 

разные, но чаще всего называются следующие: неблагозвучие или 

неприятные ассоциации с какими-либо предметами, явлениями и т.п.. Что же 

лежит в основе русских фамилий, чем руководствовались люди, наделяя себя 

и других людей прозвищами, которые позднее стали фамилиями?  

Так я поставила перед собой цель - исследовать ситуацию с фамилиями в  

нашей гимназии и в своем городе. Для этого я должна в своем исследовании 

решить такие задачи:  

1. Познакомиться с литературой по теме исследования.  

2. Узнать, какие фамилии наиболее распространены в Кирове.  

3. Определить происхождение некоторых распространенных в нашем городе 

фамилий (в том числе фамилий ребят нашей гимназии).  

4. Проанализировать результаты и сделать выводы о том, как фамилии 
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характеризуют вятских людей.  

Таким образом, объектом моего исследования стали фамилии 

кировчан.  

Гипотеза: некоторые фамилии жителей города Кирова имеют вятское 

происхождение, т.е. связаны с вятскими говорами, и определенным образом 

в свое время характеризовали вятских людей.  

1.1 Начиная свою работу, я обратилась прежде всего к новейшему 

телефонному справочнику города Кирова, чтобы узнать, какие фамилии 

встречаются в нем чаще. (Конечно, телефонный справочник не самая 

достоверная информация, но, чтобы представить примерную картину, 

достаточная.)  

   Составленная мной диаграмма (Приложение №1) показывает, что наиболее 

распространены в городе Кирове следующие фамилии: Зонов, 3убарев, 

Казаков, Козлов, Кузнецов, Лаптев, Макаров, Мамаев, Метелев, 

Новоселов, Огородников, Перминов, Пестов, Попов, Ситников, 

Смирнов, Фоминых, Шишкин. Сверяясь с телефонными справочниками 

некоторых других городов, я выяснила, что данные фамилии достаточно 

распространены и в других местах нашей страны. Это говорит, во-первых, о 

том, что люди не живут замкнуто, в пределах своего места жительства, а 

перемещаются; оставаясь жить в других местах, создают семьи.  

   Во-вторых, даже если бы люди жили обособленно, у них много общего в 

условиях жизни, в окружающей среде, во взглядах на жизнь, Т.е. общие 

корни. Так можно объяснить слова, употреблявшиеся людьми, 

проживающими и в Пермской, и в Московской, и в Нижегородской, и др. 

губерниях.  

   Например, слово "мастер". Московское  «мастерок» - крестьянин, 

забирающий рабочий припас у раздающий его по селениям и сдающий 

готовую работу на фабрику; "Мастер" - вологодское, ярославское - заводской 

рабочий; "Мастерый" - пермское - искусный в деле, в ремесле; "мастюк" - 

курское - искусник, смышленый ремесленник. (Даль В.    Толковый словарь 



 3

живого великорусского языка. Т.3, стр.128.)  

   Исследуя диаграмму, я сделала и другие выводы. Во-первых, мне 

показалось интересным, на какие буквы в русском алфавите приходится 

наибольшее количество фамилий кировчан. Оказалось, что разнообразие 

фамилий приходится на буквы K(l196), С(854), П(713). (Приложение №2) Во-

вторых, примерно на 500 тыс. жителей города Кирова приходится более 9000 

фамилий (в Китае - 0,0003%, в Кирове - 1,8%, Т.е. на меньшее количество 

жителей нашего города приходится большее количество фамилий, чем в 

Китае). (Приложение №3)  

1.2. Происхождение фамилий.  

Изучая справочник, я сделала предположение, что все фамилии кировчан 

можно условно разделить на группы:  

1 - фамилии, легко объяснимые с точки зрения происхождения. Например, 

Блинов, Киселев, Козлов, Кузнецов, Лаптев, Лебедев, Ложкин, Метелев, 

Морозов, Носков, Петухов, Попов, Русских, Шишкин и другие;  

2- фамилии, трудно объяснимые с точки зрения происхождения (т.е. 

значение слов затемнено, неясно, возможно, у него иноязычное 

происхождение) или имеющие много значений, поэтому однозначно 

необъяснимые.  

Например, Брод, Адонин, Давыдов, Киссельман, Небишь и другие;  

3 - фамилии, которым можно дать объяснение с помощью слов, имеющих 

схожий с фамилией корень и свойственных нашей местности или 

близлежащим областям. (Приложение № 4). 

   Фамилии 3 группы привлекли мое особое внимание, т.к. мне захотелось 

узнать, за что и почему людьми получена та или иная фамилия. Выполняя 

эту часть исследования, я обратилась к этимологическому словарю русского 

языка Н.М.Шанского, к «Толковому словарю живого великорусского языка» 

Владимира Даля и к Энциклопедии Земли Вятской.  

   Оказалось, что некоторые вятские фамилии легко соотносятся с "особыми" 

вятскими словами (как называет их В.Даль), Т.е. со словами, характерными 



 4

для Вятской губернии или вятского говора.  

Прежде всего, хочу назвать такие фамилии, как Вотинцевы, Остяковские, 

Зыряновы, Чудины, Сырчины, Сырцевы, Устюжанины, Вяткины, 

Вятчанины, в происхождении которых мы не сомневаемся: вотяки/остяки, 

зыряне/сырьяне, чудь и устюжане - племена, обживающие реку Вятку, и 

сами вятчане. Об этих племенах нам свидетельствуют источники XIV века.  

   Т.о., при сопоставлении некоторых фамилий со словами из словаря В.Даля 

мною был составлен словарик фамилий, объяснение происхождения 

которых можно связать с вятскими словами. (Приложение №5) 

   Искать объяснения в словаре - занятие очень увлекательное, и я решила 

проанализировать с точки зрения происхождения и некоторые фамилии 

ребят нашего класса. Правда, не все фамилии я смогла соотнести с 

"вятскими" словами. (Приложение №6) 

   Показалось мне также интересным составить словарик фамилий учащихся 

нашей гимназии, которые имеют, как мне кажется, вятское происхождение 

или которые по звучанию сходны со словами вятского говора. ( Приложение 

№7).  

   Отдельно хочу сказать о своей фамилии. Вообще фамилия Розсохин 

(Росохин, Рассохин) упоминается уже с 1417 года. В летописях 

рассказывается о "новгородском беглеце" и бывшем двинском боярине 

Михаиле Рассохине, который был одним из руководителей вятской рати и 

тогда же возглавлял правительство "Вятской земли". Фамилия Россохин 

(Рассохин) имеет крестьянские корни. Рассохой называли на Руси основную 

деревянную часть сохи, а соха - это вилы, рога. В нашем городе более 100 

человек носят эту фамилию.  

   Признаю, что в моих рассуждениях о происхождении фамилий много 

предположений, но, возможно, есть и доля правды.  

1.3. Вятские - люди хватские ...  

   О нашем вятском народе издавна появлялись разные слухи, мнения. Так, 

вятичей новгородцы называли ротозеями из-за того, что, когда новгородцы 
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подпустили болванов (чучел) на плотах, вятичи зазевались на них, а 

новгородцы с другой стороны взяли городок (с.Никулицыно). Называли 

вятичей слепоробами. Присловье возникло в 1480 году, когда вятичи 

открыли ночью сражение против устюжан, приняв их за неприятеля, а с 

рассветом увидели, что били своих соседей, а не татар.  

   Прежде было широко известно присловье "вятичитолоконники" из-за 

пристрастия к кушанью из разведенного в воде с постным маслом толокна 

(овсяной муки), которое ели с хлебом.  

   Эти присловья представляют нам наших далеких предков людьми 

недалекими, наивными, упрямыми. Многие вятские слова, обозначающие 

нехорошие свойства людей, могли лечь в основу вятских фамилий. 

(Приложение №8).  

   И все-таки мне больше нравится присловье "Вятский - народ хватский", 

хотя мы забываем часто о его продолжении. Это присловье, соответственно 

вятскому говору, звучало шутливо так: "Мы, вячьки, робята хвачьки: семеро 

одного не боимся, а один на один, так и котомоцки отдадим" (т.е. семеро 

одного не боятся, а один на один - все котомки отдадим). Это присловье 

указывает на характерные качества вятчан: они смелые и удалые ратоборцы, 

но в то же время смиренные, незлобивые, добродушные, даже стеснительные 

люди, в них нет заносчивости, они не любят насмешничать, но и не сердятся 

на насмешки в свой адрес.  

Такими теперь представляю я себе наших далеких предков.  

   И хочется верить, что лучшие качества вятчан сохранят современное и 

будущее поколения.  

                                                 Выводы 

   Работая над темой, я достигла поставленной цели: исследовала примерную 

ситуацию с фамилиями в моем городе. Я узнала, какие фамилии наиболее 

распространены в Кирове (Попов, Перминов, Смирнов, Макаров). Затем, 

предположив, что некоторые фамилии могут иметь вятское происхождение, 

связала их со схожими по звучанию исконно вятскими словами и пришла к 
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выводу, что если согласиться с моим предположением, то некоторые 

фамилии, встречающиеся в нашем городе, давались людям как прозвища за 

их качества характера, поведение, принадлежность к какому-либо месту, 

занятию, за связь с каким-нибудь предметом (Шабуров, Кураев, Лохтин и 

т.д.).  

   Решив эти задачи, я решила и интересовавшую меня проблему: какими 

видели себя мои предки и какими они представлялись соседям-

иноплеменникам.  

   Так, изучая вятские фамилии, я узнала много нового и интересного из 

жизни наших предков и поняла, что фамилии  - это наша история, которую 

нужно знать и уважать.  
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Приложение № 3 

 

Примеры расчетов процентного соотношения  

фамилий к численности населения Китая и г.Кирова 

 

1. Частота употребления населением Китая фамилий.  

    Численность  населения  Китая  составляет  свыше  

   1млрд.287млн. человек ~ 1 млрд.300млн.  

   Количество фамилий, используемых китайцами, - 1600.   

   1млрд.300млн. - 100%  

    1600  - Х  

   (1600х1 00):1300млн. ~ 0,00012%  

2. Частота употребления населением Кирова фамилий.  

   Численность населения Кирова составляет ~ 504тыс. человек.   

   Количество фамилий, используемых кировчанами, -более 9000.  

   504000 - 100%  

      9000 - Х (9000х100):504000 ~1,8%  
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Приложение № 4 

 

Схема "Группы фамилий кировчан  

с точки зрения их значения". 

Фамилии  кировчан 

 

 

Приложение № 5 

 

Бажин - вятское, ярославское, 

новгородское "бажать" - желать, 

хотеть чего-то, сильно и прихотливо 

просить.  

Бушмакин, Бушмелев - вятское 

"бушмарь" - колотушка (колотить), 

пест. 

Веретенов,  Веретенников  вятское  "веретея"  

Возвышенность.  

Верещагин - вятское, пермское 

"верещанка" - яичница глазунья, 

которая верещит, шипит на 

сковороде; верещанка - от слова 

"верещать"- визжать.  

Ворожцов - вятское "ворожец" - 

промышляющий ворожбою, 

леченьями.  

Кардаков, Кардашев, Кардашин - 

вятское "карда" - огород в поле для 

овощей. 

Микрюков - вятское, пермское, 

нижегородское "мистрюк", 

"михрютка" - нелюдим, домосед, 

угрюмый человек. 

Легко объяснимые с 

точки зрения 

происхождения.  

Например, Блинов, 

Козлов, Кузнецов, 

Попов, Петухов.  

Трудно объяснимые с 

точки зрения 

происхождения, или 

имеющие несколько 

значений.  

Например, Алдонин, 

Брод, Давыдов, 

Киссельман, Небишь. 

Имеющие корневое 

сходство со словами 

вятского происхождения 

или близлежащих 

областей.  

Например, Вотинцев, 

Веретенов, Кардаков, 

Шабуров, Ворожцов. 
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Черепанов  вятское, 

пермское, сибирское "черепан"  

горшечник", гончар.  

Тыртов - вятское "тырта" - 

спорщик, сварливый.  

Шкуров, Шкурихин 

(Скурихин) - вятское "шкуреть" 

шутить.  

Ходыкин, Ходырев вятское, 

сибирское "ходовой", 

Пехотный.  

Шабуров  вятское, 

пермское, сибирское "шабур" -   

домотканина, зипун из этой ткани.  

Обатнин, Оботнин - вятское" 

овадони", "овотни" – намедни.  

 

Приложение № 6 

Андреев - вятское "андрец" - одноколка с жердями (дровни)  

Ашихмин - близкие слова "шихань" - холм, "шихирь" коротыш, "шиш" - 

шалопай"  

Брендина сибирское "бредник" ивняк, псковское "брединина" - одно деревце, 

новгородское "бредня (бреден)" пустословие  

Бушков - курское "бушки", "бушкаться" - взаимно бодаться  

Вергасов - карельское "вергасить" - трещать без умолку, "вергать" - бросать, 

кидать  

Кропанева - "кропать" - работать неумеючи  

Пелевина - "пела" - пушина, мякина, "пелевница", "пелевня" сарай для корма 

скоту  

Перминов - архангельское "пермень" - берестовая табакерка  

Пономарев - южное "пономарь" .. церковнослужитель  

Предеина - церковное "преди" - перед, пред и наречие "впереди"  

Пушкарев - воин при пушке  

Пушников - "пушник" - растение одуванчик; "пушница" - хлеб с мякиной  

Шустикова - "шуста" - шуба, тамбовское "шустать" - уплетать, есть  



 

 

Приложение № 7 

Словарик  

фамилий учащихся гимназии 

возможного вятского происхождения 

 

1 класс 

Бачурина Кристина - вят. бачить – болтать 

Бакулина Юлия – вят. бакулить – беседовать, говорить 

Булычёва Елизавета – вят. – булычь – бесстыжий, наглый, плут 

Сырцев Данила - вят. сырьяне - племя, обживающее реку Вятку 

Бакулина Юлия – вят. бакулить - беседовать,говорить 

Зырянов Богдан– вят. зыряне - племя, обживающее реку Вятку 

Кислицын Илья - вят. кисленица - растение-щавель 

Колышницын Тимофей – вят. колыга, колыж(ш)ковый – лукошко, плетёный 

Манцева Ангелина – вят. мантырить - командовать 

Хохрина Кристина – вят. хохряк - мёрзлый конский помёт 

Чарушина Анастасия –вят. чарути – корневая плетёная корзина, в которой 

валяют хлеб 

Шабалина Анастасия –вят. шабала – сошный отвал 

2 класс 

Бажин Денис – вят. бажать - желать, хотеть чего-то, сильно и прихотливо 

просить 

3 класс 

Вотинцева Елизавета– вят. вотяки - племя, обживающее реку Вятку 

Колбина Вероника –вят. колба, колбина - набалдашник, насадок 

Лелюшкин Игнатий –вят. люша – замарашка; ляля - игрушка 

Лобанов Леонид - вят. лопаста, лобаста(лоб) - водяной, русалка или люди, 

тайком проказничавшие 

Урванцев Евгений –вят. уровить – шалить, баловать 

5 класс 
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МикрюковаДарья - вят. мистрюк, михрютка - нелюдим, домосед, угрюмый 

человек 

Лопатин Артём - вят. лопатина - простая рабочая верхняя одежда 

6 класс 

Андреев Степан - вят. андрец - одноколка с жердями,дровни 

Кардакова Алёна –вят. карда – огород в поле для овощей 

Черепанов Александр - вят. черепан - горшечник,гончар 

Кодачигов Илья - вят. кодочиг - лапотное шило 

7 класс 

Кандакова Наталья - вят. кондовый - крепкий,здоровый 

Черменина Анна – вят. черемный - красный 

8 класс 

Микрюкова Наталья - вят. мистрюк, михрютка - нелюдим, домосед, угрюмый 

человек 

Кардакова Ольга - вят. карда - огород в поле для овощей 

Шикалов Максим –вят. шишикать – шептать 

Приложение № 8 

 

Барбаков, Барбарин – вятское барабать – копать, рыться 

Бахматов – вятское бахмат – мохнатый, неуклюжий 

Бачиреков – вятское проживать, беспутно мотать 

Бачурин – вятское, рязанское, костромское бачить – болтать, баять 

Бызов – вятское быза – хвост, женская коса (презрит. насмеш.) 

Ватлецов – вятское ватлать, мямлить 

Галашев, Галанин – вятское галанить, зубоскалить 
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